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Prel. P. M. Juras

KA MANAI APIE KRISTUJ?

Kitados patsai Kristus yra sta-
tes §j klausimg pariziejams: “Ka
jis manote apie Kristy? Kieno jis
Stunus? Jie jam atsaké: Dovido”
(Mato 22, 42). Kitu atveju Kristus
paklausé savo mokytiniy, kuomi ji
zmonés laiko- “Jie jam atsaké: Vie-
ni sako, kad jis Jonag Krikstytojas,
kiti, kad Elijas, o kiti, kad Eremi-
jas, ar vienas i§ pranaSy. Jézus
jiems taré: Jus gi, ka sakote mane
esant? Atsakydamas Simonas Pet-
ras taré: Tu Kristus, gyvojo Dievo
Stinus” (Mato 16, 13 -16).

Jonas Krikstytojas buvo Sventas
ir gudrus Zmogus. Jis panoréjo, kad
pats Kristus pasakyty, kas jis yra.
“Jonas, gi, kaléjime iSgirdes apie
Kristaus darbus, atsiunté du savo
mokytiniu ir jam sakydino: Ar Tu
esi tas, kur turi ateiti, ar mes kito
laukiame? Jézus, atsakydamas,
jiems taré: Eikite ir papasakokite
Jonui, kg esate girdéje ir mate. Ak-
lieji regi, raiSieji vaikséioja, raup-
suotieji pagydomi, kurtiniai girdi,
mirusieji keliasi, beturéiams skel-
biama Evangelija. Ir palaimintas,

kurs manimi nepasipikting” (Mato
11, 2-6).
Patriarkai ir pranaSai paZino

Kristy dar jam negimus. Prie§ pora
tiikstanéiy mety, jam ateinant j §j

pasaulji, Angelag Gabrielis apreiks-
damas Marijai yra pasakes, kad Jé-
zus vadinsis Dievo Stnumi ir kad
jo karaliavimui nebus galo. Taip pat
Juozapui Angelas buvo pasakes, kad
Marija, pradéjusi i§ Sventosios Dva-
sios, “pagimdys Siiny, o tu praminsi
ji vardu Jézus, nes jis iSgelbés savo
tautg i$ juju nuodémiy” (Mato 1,
21). Sventosios Dvasios jkvépta Ma-
rija kalbéjo: “Jis numeta nuo sosto
galilinus ir iSaugstina Zemuosius.
Alkstanéius jis pripildo gérybiy, o
turtuolius paleidzia tus¢ius” (Luko
1, 52-53).

Betliejaus piemenéliams Angelas
perstaté ISsganytoja, kurs yra Kris-
tus, VieSpats, ir Sie, pagarbine ji,
skelbé linksma naujieng visiems.
Taip pat pasielgé iSminéiai i§ tolimy
ryty. Dievo malonés paliesti jie ki-
tu keliu sugriZzo i savo namus.

8v. Misiy aukoje kasdien Kristus
nuzengia i§ dangaus ant altoriy —
gimsta ir gyvena tarp misy. Sig
linksmg naujieng Mokomoji Bazny-
¢ia skelbia Zmonéms ir Zodziu ir
rasStu. Primena Kristaus malonuy
kvietimg: “Ateikite pas mane visi,
kurie vargstate ir esate apsunkinti,
ir a8 jus atgaivinsiu”. Ateinantiems
uztikrina sielog ramybe.

Daugelis elgiasi su juo lygiai
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Sventy Kalédy ir Naujyjy Mety proga sveikiname gerb. dva-
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siskijg, nares ir visus Motery Sgjungos prietelius, linkédamos vi-

Tikimes, kad ir ateinanciais metais bendradarbiausime su ta

padia idéja — ugdyti nariy skaibiy ir visais atvejais stiprinti sa-

vgjg organizacijq.

Centro Dvasios Vadas,

)
g RAMYBE GEROS VALIOS 2MONEMS!

?
siems ir visoms Visagalio palaimos. S
]

Centro Valdyba ir Redaktoré
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taip, kaip Kristaus laiky Sventosios
Zemésg gyventojai. Vieni piktinasi i$
Kristaus ZodZiy, gindijasi ir atmeta.
Kiti tare: “Sitie Zodziai kieti ir kas
gali ju klausyti” (Jono 6, 61), nuei-
na savais keliais. Visais amziais
pildosi Simeono pranaSysté: “Stai
Jitas pastatytas nupuolimui ir prisi-
télimui daugelio Izraelyje, ir kaip
enklas, kuriam bus prieStarauja-
aa” (Luko 2, 34).

Zmogus yra dvilypis Dievo Kkii-
rinys, susidedgs i$ kiino ir sielos. Jis
yra pilietis dviejy pasauliy: regimo-
jo ir neregimojo. Jam reikalingas
dvejopas maistas: kiininis ir dvasi-
nis. Pirmapradés nuodémés aptem-
dytu protu irsusilpninta valia daZnai
Zmogus pasielgia labai neprotingai.
DazZnai sukaupia visas jiegas kiino
reikalams nuskriausdamas nemir-
tingaja sielg. Kristus atéjo ant Ze-
més mokyti ir gelbéti Zmogaus. Jis
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isikiinijo, kad Zmogus turéty gyve-
nimo ir apSéiau turéty. Dievas apvil-
ko savo Siiny ZmogiSka prigimtimi
ir pasiunté ji i Sia Zeme, kad biity
tarpininku tarp misy ir Dievo. Jis
yra miisy Kelias, Tiesa ir Gyveni-
mas. Jis yra atgailojanéiy viltis, li-
goniy gydytojas ir sveikata, kovo-
janéiy pergalé, praSanéiy pasitikéji-
mas. Galilejos Kanoje jis gelbsti
jaunavedzius i§ keblios padéties,
vandenj paversdamas vynu. Jis yra
esminé gyvybé, todél suteikia Zmo-
gui gyvybe. Jis yra Tiesa, todél pa-
tenkina Zmoguje tiesos troskimg. Jis
yra geras Ganytojas, Mokytojas ir
Vadas | laime. Jei misy Sirdis
troksta iSauksStinimo, jis kviedia |
tokias aukstybes, kuriy gali pavydé-
ti net angelai. Nori biiti turtingas,
Kristus yra jsikiinijes Dievas ir ja-
me yra sukrauti visi turtai, kuriais
Dievas yra turtingas. Jei Sabos ka-



raliené stebéjosi Saliamono iSminti-
mi ir turtais, tai kg manai apie
Kristy? Jei Zzmogus troksta paZinéiy
ir draugyséiy su garbingais asmeni-
mis, jis davé mums galios tapti Die-
vo vaikais. Jei trokStame laimés, jis
sitilo mums tg laime, prie§ kurig vi-
sos didZiliny laimés virsta Seséliu.

Néra didesnio, geresnio, Sirdin-
gesnio, iStikimesnio prietelio uZ
Kristy. Jis virSija visas ZemiSkas
prietelystes. Jis vadina Apastalus
savo prieteliais, bet jis nori, kad
mes visi eitumém pag ji su kudikis-
ku pasitikéjimu. Jis tapo miisy val-
giu ir kiek karty norime maitintis
taja dangiSka duona, tai galime
lengvai padaryti. Jis atéjo i §j pa-
saulj gelbéti, kag buvo prazuve. Ir
ZodZiu ir pavyzdZiu moko dangisky
tiesy. Jis pasninkavo ir meldés, kad
duoty mums pavyzdj, nors jam to
nereikéjo. Gydé visus, kuriuos tik
sutiko ir atleido nuodémes visiems,
kurie praSé. “Jézus Kristus vakar
ir Siandien tas pats ir per amzZius”
(Zyd. 13, 8). Nei jo mokslas, nei
jo galia nesikei¢ia. Tai ka manai
apie Kristy?

Zengdamas j dangy Kristus jga-
liojo apaStalus ir jy jpédinius skelb-
ti jo dangisSkaji mokslg. Nuostabus
Kristaus mokslo turinys, jo forma
ir vaisiai! Jo mokslas atnaujino Ze-
més veidg. Daznai kalbéjo prilygini-
mais, kuriais labai daug ko pasaké.
Prisiminkime tik prilyginimg apie
séjéja ir sékla, apie piktaji kaimyna,
priséjusj raugiy, apie tinkla, uzgrie-
biantj visokiy Zuwvy, apie sliny pa-
laidiing, apie gerg ganytoja, apie pa-
mestgji pinigéli, apie piktg dvasig,
kuri iSvaryta i§ Zmogaus po kiek lai-
ko grizta su septyniomis blogesné-
mis uZ save, apie raugg ir garstyéiy
gridg, apie talentus, pokilj ir tinka-
mus ritbus, vynuogyno darbininkus,

skolininkus ir apie protingasias ir
paikasias panas. Kur ¢ia visky iS-
skaidiuosi! Sv. Jonas sako, kad pa-
saulis negaléty sutalpinti ty knygy,
kurios reikéty paraSyti, norint api-
budinti visa, ka Kristus yra pasakes
ir padares.

Kurie neturéjo geros valios ir
troskimo suprasti tiesa, to Kristus
nepriverté suprasti ir priimti jo
mokslg. Tas pats ir Siandien. Tams-
tos paZiliros j Kristaus mokslg yra
rodyklé, kg manai apie Kristy.

Prie§ Kristaus atéjimg i Sj pa-
saulj samariec¢iai buvo isklyde is$ ti-
kéjimo, Zemai nuopuole doroje ir be-
veik prarade tautybe. Uz tai Zydai
ju nekenté. Bet jy sielos buvo pri-
noke Dievo religijos piti¢iai. Po pa-
sikalbéjimo Jézaus su Samariete
prie Jokiibo Sulinio, “Daug i§ ano
miesto samarieciy jtikéjo i ji del
moteriSkés zodziy, bet daug daugiau
jtikéjo i ji dél jo mokslo (Jono 4,
39).

Dél Kristaus mokslo visais am-
ziais eina arSi kova. Jis padalino
pasaulj i sengjj ir naujgji. Naujojo
pasaulio Zmonija atsimu$é j Kristy,
lyg i kokj kertinj akmenj, ir suski-
lo i jo sekéjus ir j jo prieSininkus.
Kitokiy Zmoniy néra, nes Kristus
aiSkiai pasaké: “Kas ne su manimi,
tas prieS mane; ir kas su manim ne-
renka, tas aikvoja” (Mato 12, 30).

Kristus sukélé revoliucijg, bet ne
tokia, kokig revoliucija sukelia ko-
munistai. Kristaus revoliucija yra
meilés revoliucija, kuri nenaikina,
bet stato ir kuria. Kariai laisvano-
riai uz ji savo gyvybe aukoja. Jau-
nuoliai bei jaunuolés apleidZia savo
namus ir net gimtajj kra$tg ir, is-
sizadéje pasaulio turty ir linksmy-
biy, paSvendia visa savo gyvenimg
labdaringiems kiino ir sielos reika-
lams. Pulkai vienuoliy taip aukojasi



deél Kristaus, kurs yra pasakes: “IS
tikryjy, sakau jums, kiek karty jus
tai padaréte vienam Sity mano ma-
Ziausiyju broliy, man padaréte”
(Mato 25, 40). “Ir kiekvienas, kurs
palieka namus, ar brolius, ar seseris
ar téva, ar moting, ar moterj ar
vaikus, ar dirvas dél mano var-
do, gaus Simteriopai ir paveldés
amzingji gyvenimg”. (Mato 19, 29).

Kristaus prieSai dvasinio luomo
nemyli, tiesiog nekencia ir prie§ jj
nusistate kovoja visokiomis priemo-
némis. Tamstos pazitiros i dvasinj
luomg ir jo rémimas yra barometras
kg manai apie Kristy.

Jézus gyvendamas Zeméje peréjo
gerg darydamas ir gydydamas visus
velnio apséstuosius. Numazgojes A-
pastaly kojas Jézus taré: “AS da-
viau jums pavyzdj, kad, kaip as$
jums dariau, taip ir jis darytumeé-
te” (Jono 12, 15).

Miisy laikais raupsuociy, piktos
dvasiog apseésty, akly, kurc¢iy, neby-
liy, suparalyzuoty ir dvasiniai miru-
siy; yra begalés. Ne maziau alkstan-
¢iy, badaujancdiy ir sédinciy tamsy-
bése bei mirties uksméje. Mes esa-
me Mistinio Kristaus Kiino nariais
ir Kristus veikia per mus. Misy
bendradarbiavimas su Kristumi yra
atsakymas kg manai apie Kristy.

Kristaus meilé ir gailestingumas
link miisy yra neribotas. Prisimin-
kime muitininky virSininkg Zakajy,
i kurio namus atéjes Kristus tare:
“Siandien suteikta iSganymas Si-
. tiems namams... Nes Zmogaus Si-
nus atéjo jieSkoti ir gelbéti, kas bu-
vo prazuve” (Luko 19, 9).

Moteriské dvylikg mety sirgusi
krauju plidimu saké: “Jei prisilie-
siu tik jo drabuZio, a8 pasveiksiu...
Jis gi jai taré: Dukterie, tavo tike-
jimas iSgelbéjo tave, eik rami ir biik
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pagijusi i8 savo slogos” (Mork. 5,
28-34).

Kartg parieziejus vardu Simonas
pasikvieté geraji Mokytoja piety.
Bevalgant, Stai ateina moteriske,
kuri buvo zZinoma mieste nusidéjé-
lé klaupia prie ISganytojo kojuy,
laisto jas savo aSaromis Sluosto sa-
vo galvos plaukais, buciuoja jo ko-
jas ir tepa tepalais. VieSpats atleido
jai daug nuodémiy nes ji daug my-
léjo. “Jis taré moteriskei: Tavo ti-
kéjimas iSgelbéjo tave; eik sau ra-
mi” (Luko 7, 50).

Kada Rasto Zzinovai ir parizie-
jai atvedé pas ji moteriske, sugautsg
svetimoteriaujant, Kristus jos nepa-
smerké, nes ji gailéjos, tik liepé dau-
giau nebenusidéti. Taipgi dovanojo
ji uzsigynusiam Petrui, kuris asaro-
mis mazgojo savo kaltes, O atgailo-
jandiam ant kryziaus piktadariui ta-
ré: “Siandien biisi su manim roju-
je”. Tai kg manai apie Kristy? Sv.
Jonas sako, kad “Jis yra permalda-
vimas uz misy nuodémes; ne tik uz
miisy, bet taip pat ir uZz viso pa-
saulio” (1 Jono 2,2). Ir Siandien jis
meiliai zitri j mus ir laukia, kad
mes pavestumém jam savo Sirdis,
nes jis nori jas uzdegti dieviska mei-
le ir taip sudievinti miisy gyvenimg.
Bet nuodémés pastoja mums kelig.
Bet ir Sias jis naikina, bile tik mes
gailimés ir esame pasiryze gyventi
pagal jo moksla. Jo meilé link miisy
begaliné. Uz jo meile privalome at-
silyginti meile. Cia yra misy laimé-
jimas, nes Kristug sako: “Jei kas
mane myli, tas laikys mano Zodzius;
ir mano Tévas ji mylés; mes pas ji
ateisime ir pasidarysime pas ji bu-
veing” (Jono 14, 23). Gyvendamas
mumyse, Kristus teiks mums stipry-
bés ir dalinsis savo turtais ir lai-
me.
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Kaledy malda

Suledéjusiomis liipomis, asarotomis akimis, mevilties iSkan-
kinti puolame prie Tavo prakartélés, Sventasis Kudikeli!

Priimki muasy prasymus, maldas, priimki musy ilgesi, pasi-
rygimus, priimki kardygiy aukas, priimki musy mylimyjy asaras,
maldas skausmu persunktus rupescius, islaikyki mus visus gra-
Ziai atei¢iai. Suteiki dangaus laime svecioj Saly 8 vargo ir bado
mirusiems.

Dél Tavo Své. Motinos ir visy Sventyjy nuopelny, pasigailéki
mano mylimyjy ir masy Tautos. Sutrinta Sirdimi maldawju, su-
trumpink musy bandymo dienas. Jei reikia aukos, imki jo i ma-
ngs, tik duoki man kankiniy drgsos ir iStvermeés. Amen.

18 Sibiro maldaknygés
“Marija, gelbéki mus”.
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Kucios
(I8 kun. St. Ylos maldaknygeés)

Musy Kudios mena puotq, vykusig kitados Mokytojo mirties
iSvakarése. Toje puotoje kvieCiy duona virto eucharistine Aukos
Duona. Per tris Simtmecius po to sédg uz stalo krikSc¢ionys lauzé
padvestq duong savo agapése — dvasinés vienybés Zenklan, vieny-
bés tarpusavyje ir su jy Mokytoju.

Dabar iy puoty niekur meberasi pasaulyje, tik pas mus ir
artimuosius katalikiskus kaimynus. KaZkas perkélé jas i§ amziy
gliidumos, 1§ krik3&ionybés lopSio § musy kraStus ir iSlaiké per
Simtmedius iki musy dieny. Daug kas i§ krikscioniSkyjy Vakary
apgaili, kad jy Kucios, palyginus su musy, nebesusiriSa su pir-
mine krik$cionybe.

Musy Kucios yra vienintelé iSkilmeé sujungianti Paskutinés
Vakarienés stalg su Betliejaus prakartu. Paplotélis ir Sienas yra
tiedu simboliu, kurie mena ir vieng ir antrg. Paplotélis kalba
apie Kunu tapusiq duong, Sienas — apie Kunu tapusi Zodj. Sios
dvi paslaptys — kalédiné ir velykiné — savo esme yra tos pacios.
Tai kas jvyko Kristaus gimimu, turéjo biut atbaigta Jo pasilikimu

Eucharistijoje.
Miusy Kudiy centras yra stalas (ne egluté) su plotkeliu, Sienu,
pasninkidkais valgiais. Kiuciy nuotaikos — paprastumas, rimtis,

pakili maldos ir giesmés dvasia, ne blizgesys, Zaismingumas. Misy
Kiudios 3eimos Sventé: prie stalo dékojama Dievui uz Seimos nariy
sveikatq ir prisimenami visi Seimos mirusieji.




AMERIKOS IR SUROPOS KALEDU GIESMES

Per visg Amerikg Kalédy metu
skamba per radija, televizija, baz-
nyéias ir vieSus parkus i§ visokiau-
siy pasaulio viety atplaukusios Ka-
lédy giesmés. Kai kurios i§ jy yra
daugelio amziy senumo, kitos véles-
nés uz Irving Berlin’o sukurtg dai-
ng “AS sapnuoju apie Baltas Kalé-
das”.

Kalédy choralai buvo atvezti i
Europos emigravusiy j Amerikg
Zmoniy. Vokiediai atsivezé “Tyliaja
Naktj” ir Martyno Liuterio himnus
vaikams “Toli prakarteléj, be lop-
§io...” Anglai atgabeno “God rest
you merry gentlemen; let noth-
ing you dismay..’ Prancuzija
Amerikai davé savo grazigja Kalé-
dy kantatg O Sventa Naktis”, o
giesmé “Adeste Fidelis” (“O come,
all Ye Faithfull”) buvo atgabenta
ne i§ kurio nors vieno Europos
krasto, bet kaipo Europos dovana
Naujajam Pasauliui. Si giesmé buvo
iSversta j daugiau kaip Simta kalby
ir tarmiy.

Kitos giesmés i§ Vengrijos, Len-
kijos, Lietuvos, Ukrainos, Skandi-
navijos yra dainuojamos gimtosio-
mis kalbomis Zmoniy, kurie sudaro
Amerikg. IS jy ukrainieéiy giesmeé
“Varpai” yra ypa¢ populiari.

Sekdami -savo puritoniSkus pa-
prodius, ankstyvesnieji Naujosios
Anglijos gyventojai ne tik uzdraudé
giesmiy giedojimg, bet net ir Ka-
lédy Svendiy Sventimg. Visur kitur
Amerikoje Kalédos buvo Svendia-
mos pagal kraSty tradicija. Devy-
nioliktojo Simtmeédio vidury senas
Kalédy giesmiy giedojimo paprotys
atrodé iSnyks. Tame perijode trys
amerikiediai kompozitoriai, visi
trys baZnyéiy dvasininkai, i§ dalies
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prisidéjo prie kalédiniy giesmiy at-
gaivinimo.

Jy paraSytos naujos giesmés da-
bar yra daugiausia vartojamos. Jos
yra “It Came Upon a Midnight
Clear”, “We Three Kings of Orient
Are” ir “O Little Town of Bethleh-
em”. “Jingle Bells”, nors savo tema
ir nereligine, taip pat buvo sukurta
vieno i§ devyniolikto Simtmecéio pa-
storiy. Tadiau pati pirmoji “ameri-
kietiSka’ giesmé buvo paraSyta
dviem Simtmeciais ankséiau. Maz-
daug 1635 m. Tévas Jean Brebeuf,
jézuity misijonierius Hurono indé-
nams, sukiiré giesme sunkioje huro-
ny kalboje. Piety vakaruose indénai
giesmes paveldéjo i§ ispany kunigy.

Toliau Dakotos indénai davé dvi
originalias giesmes ‘“Great Hap-
piness” ir “Carry it on”. Sioux in-
dénai sukiiré “Stars Lead Us on” ir
vieng Kalédy choralg.. Negrai, ku-
riy giliis religiniai jausmai sukiiré
“spiritualines dainas”, davé Ameri-
kai dar tokias Kalédy giesmes, kaip
“Behold the Star”, “Rise Shepherd
and Follow” ir “Cherry Tree” cho-
ralg.
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MUSYU ORGANIZACIJA

PASKUTINE PROGA STOTI RASINIJ KONKURSAN

Ivykusiame ALRK Motery Sajungos seime, delegatés nutaré pra-
testi raSiniy konkursg iki 8iy mety pabaigos, t. y. gruodzio 31 d. To-
kiu biidu, tikétasi jtraukti daugiau kontestanéiy. Dar laiko yra savo
mintis suradyti ir pasiysti komisijos pirmininkei. Tarpusavyje daug
kalbame, daug trokstame, bet iSreikStieji sumanymai bei geros idéjos
nieko organizacijai nepriduos tuséiu ¢iauSkéjimu. Ypaé j §j dalyka dé-
mesio turéty atkreipti miisy ApSvietos skyriaus narés. Nepagailékite
minutés Siam miisy organizacijos kulturingam uZsimojimui. Stokite
visos i talksg, kad konkurso pasekmeés biity vertingos.

Dar karts pakartojame konkurso sglygas:

a) Rasiniy tema: “KAIP BUTU GALIMA MOTERU SAJUNGAI
TINKAMIAU PRISITAIKINTI PRIE SAVO NARIU BEI VI-
SUOMENES REIKALAVIMU ?”

b) Premijos — 1) $15.00, 2) $10.00, 3) $7.50.

¢) RaSinys raSomas lietuviy arba angly kalba; raSinio dydis ne
daugiau kaip 1,000 Zodziy.

d) Konkursas skirtas moterims ir mergaitéms, Motery Sgjungos
naréms ir ne maréms, iSskyrus Motery Sajungos Centro Valdy-
bos mares ir konkurso komisijos mares.

e) RankraS¢iai negraZinami. Jie pasilicka Motery Sgjungos nuosa-
vybé.

f) Konkurso teiséjos — Antonia M. Wackell, pirm.; Dale Murray,
Vera Galnaité, Augusta Satkiené, Albina Poskiené ir Justa Kar-
piiité, Komisijos narés.

g) RankraSius siysti sekandiu adresu: Mrs. Antonia M. Wackell,
237 Millbury St., Worcester 10, Mass.

Dale Murray, Komisijos naré

YRA SAKOMA...
kad Kiagiy vakare iSkrinta i§ dangaus mélyna gélelg, kuri iSgydo sergantius
i8 visy ligy. Ta gélele gali rasti tik Zmonés nekaltos Sirdies.
* % ¥
kad Kiagiy vakare Kiidikélis J&zus aplanko visas pasaulyje Seimas. Norintieji,
kad brangusis svedias pas juos uZeity, pastato Ziburélius prie langy, kad Jam
nusviety kelig { jy namelius.
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IS CENTRO RASTINES

Mielos Sqjungietés:

Lojalumas organizacijai bei Dievo Motinai, nebuvo graziau daro-
dyta, kaip pirmame Motery Sgjungos Bendros Komunijos Dienoje, spa-
lio 4 d.

Nezitirint, kad jau i§ anksto ryto, tamsiis debesys pranaSavo ru-
dens lietaus, Chicagos Sgjungiediy dalyvavimas Tévy Marijony koply-
¢ioje buvo puikus.

Pazvelgus j ateitj pageidauju, kad 1960 m. antroji bendra komunijos
diena pirmame spalio mén. sekmadienyje, biity paminéta ne vien Chica-
goje arba Worcesteryje (5-ta kuopa pranesé Centrui, kad irgi éjo bendrai
prie komunijos), bet visose valstijose bei miestuose, kuriuose randasi
Motery Sajungos kuopos ir, kad Sgjungietés dalyvauty 100%. Galétu-
mém pasiekti su visy nariy saZininga koncentracija bei ryztinga darbuo-
te, kaip Centro taip Apskridiy, kaip kuopy valdybos, taip nariy. Ypag,
Valdybos narés, kurios galéty ir turéty jkvépti visoms naréms tg Sgjun-
gos ideala, “Dél Dievo ir Tévynés, kad organizacijos iStikimumas nebi-
ty skirtingas. Atsimindamos, kad Motery Sgjunga yra vienintelé frater-
liné lietuviy katalikiy motery organizacija, visy Sgjungiediy pirminé pa-
rama bei kooperacija turéty biiti paskirta Seimo nutarimams bei bendrai
nacionaliai veiklai.

Jau artéja 45 mety M. S. steigimo sukaktuvés. Chicagos apskritio
pirm. A. Satkiené pranedé, kad komisija jau suorganizuota Sios Sventés
paminéjimui. Kaip grazu biity, kad visos kuopos bei apskri¢iai planuoty
panaSius paminéjimus, Siai svarbiai Sventei Motery Sgjungos istorijoj, ku-
ris biity sujungtas kartu su Naujy Nariy Verbavimo proga.

Nuosirdziai Jusy,
Viktorija Leoné, Centro Rastininké

SAJUNGIETES!
NEPAMIRSKITE
NAUJU

NARIU

VAIU!!
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GRAZIAT PAMINETA CHICAGOJE

Vaizde matosi dalis Chicagos sajungieciy, dalyvaujanicy Motery Sajungos bendroje
komunijos dienoje, Tévy Marijony koplycioje. Pamoksla sako kun. Antanas J. Mi-
cilinas, ML.I.C., vienuolyno virininkas. The New World photo

11
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CENTRAS — SAJUNGOS VEIKLOS SIRDIS

Pasisekimas bent kokioj organizacijoj remiasi ant visy priklausan-
¢y nariy. Ivesdamas nauja moderniskiausig apdraudos certifikatg, Cent-
ras patarnavo savo maréms geriausiai, kad priraS§ymas naujy nariy j ap-
draudos skyrius biity lengviau vykdomas. Apdrauda visiems reikalin-
ga, o miisy apdraudos mokesé¢iai yra maZesni uz kity organizacijy mo-
keséius.

Pennsylvanijos nariy démesiwi: Kad tik bity galima gauti ‘license’
jlisy valstijoje daug darbo bei riipesiy, galvos sukimo buvo reikalau-
ta, tankiai net aSaros riedéjo. Aéii Dievui, tas reikalas baigtas. Buvo
praneSta Motery Dirvoje, kad ‘license’ i§ Pennsylvanijos Apdraudos De-
partamento jau gavome. Ar ne Centras nusipelnijo visy jlisy jvertinimo
ir talkos? Parodykime savo dékingumg, verbuokime naujas mnares, kad
8is sunkus darbas nebiity veltui.

Pastaba Apdvietos naréms: Sesuo! Nesivéluok apsidrausti. Persi-
kelk i bent kuri Apdraudos skyriy. Nei viena neZinome kada ir kaip
Gerasis Dievulis mus paSauks i§ Sio pasaulio. Mirtis gali istikti darbe,
gatvéje ar mokykloje, arba kitais jvairiais biidais, kaip tai potvyniais,
ekspliozijomis, staigioje automobilio nelaiméje, o gal ir po ilgos ligos.
Jis ApSvietos narés, jei nevirSijate 50 mety, pagalvokite apie tai. Nezit-
rint kada gyvenimo dienos baigtiis, jlisy Seimai labai biity reikalinga
piniginé parama.

Méginkime visos stropiai pravesti naujy nariy verbavimg savo
kuopose ir apylinkése, kad vajy baigiant galétumém visos pasidZiaugti.
Natalie Satunas
Izdo Globéja

Gul Siandieng, §tai ant Jieno
Karalaitis i§ dangaus,
Sukiréjas, Atpirkéjas
Nusikaltusio Zmogaus.
Vargsy luomq Jis pamégo —
Piemenéliai todél bégo
Pirmi Ji pasveikinti,




KUOPU
IR
APSKRICIU

VEIKLA

Naujos Nares — New Members

istojo rugséjo mén. — Sept.

Kp.

i ApSvietos skyriy
29 T. Klimiené
istojo spalio mén. — Oct.

i $300 skyriy

54 Veronica Tushis
75 Frances Pauksta
i Apdvietos skyriu
42 Ona Dudkin
Adele Zygas
53 Gertruda Kardauskiené
54 Peggy Tautin

Cassie Bay
Amelia Sinkus
Augenija Chapiené

ILLINOIS

55

CICERO
2-ros Kuopos Veikla

Rugséjo susirinkime buvo is-
Klausyti 28-tojo Seimo atstoviy ra-
portai ir pagerbtos atstovés Ponios
Augusta Satkiené ir Marijona Druk-
tenis. Siame padiame susirinkime
taipogi buvo pagerbta naré Ponia
Ona Krusza jos 25 mety vedybinio
jubiliejaus proga.

Antra Kuopa iStikryjy turi kuom
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didziuotis savo atstovémis. Ponia
Augusta Satkiené, Kuopos Rastinin-
ké, buvo iSrinkta Seimo Vedéja, o
Ponia Druktenis, buvusi kuopos pir-
mininké, buvo perrinkta Centro Izdo
globéja. Garbé joms ir mums.

Komisija, Poniai Sofijai Dirzie-
nei, 2-tros Kuopos Pirmininkei, va-
dovaujant, surengé didziulj bingo
parengimg spalio 20 d. Sv. Antano
parapijos saléj. Vakarag buvo sma-
gus su dovanomis ir uzkandziais.

Narés 2-ros Kuopos reiskia di-
dzia uzuojautg naréms Poniai Vir-
kutienei, kuopos Finansy Rastinin-
kei, mirus jos mylimam téveliui ir
Poniai Lukauskienei mirus jos bro-
liukui. Lai Dievas biina jiems gai-
lestingas.

Mariona Eisinas

MICHIGAN

GRAND RAPIDS

Motery Sajungos 42 kp. valdyba
ir narés surengé puota pagerbimui
seimo delega¢iy Mary Medlin, Ste-
phanie Kryger ir Shirley Kryger,
rugs. 14 d. klebonijos saléje.

Miisy nenuilstanéios narés paga-
mino skaniy valgiy ir jteiké delega-
téms po “corsage”. Delegadiy ra-
portas buvo priimtas vienbalsiai.
Vakaras pavyko gerai, nes graZus
skaidius nariy atsilanké. Delegatés
buvo dékingos uz graZy pagerbimg.
Pirm. Marie Zickus irgi taré nuo-
Sirdzia padéka visoms darbuoto-
joms ir aukotojoms. Taipgi, esame
dékingos visoms, kurios prisidéjo
prie jvykusio “rummage sale”, ku-
ris graZiai pavyko.

Spalio 28 d. miré ilgameté na-
ré A. ¥ A. Elzbieta Misius, palikda-
ma didZiame nuliidime siiny Jong,
mardia ir aniikg ir kitus gimines.

13
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Kuopos valdyba ir narés reiSkia gi-
lig uZuojautg likusiai giminei.
Koresp. A. Birgelaitis

DETROIT

Motery Sgjungos 54 kp. 50-ties
mety sukaktuviy puotoje dalyvavo
200 svediy. Jy tarpe Dievo Apvaiz-
dos parapijos administratorius kun.
Kundrat, naujai paskirtas Sv. An-
tano parapijos klebonas kun. S. Sta-
nievid¢ius, kun. Bronius Dagilis, kun.
M. Daumantas ir kun. K. Simona-
viéius.

Programg i8pildé Lietuvos Vy-
&y T9-tos kuopos kvartetas, solis-
té Barbara Surbis ir akompanisté
Helen Mykolaitis, 54-tos kp. naré.

Koresp. Julia Belickas

NEW YORK - NEW JERSEY

New Jersey ir New Yorko ap-
skridiy poatostoginis L. R. K. Mote-
ry Sajungos kuopy suvaziavimas j-
vyko 11 spalio, 1959 m. 29-toje kuo-
poje, ApreiSkimo parapijos saléje,
Brooklyne, N. Y.

Dalyvavo visa valdyba, 13 atsto-
viy ir 8-nios VieSnios. Posédj atida-
ré malda, kurig sukalbéjo kun. Raé-
kauskas. Jis savo sveikinimo Zodyje
kvieté aktyviai prisidéti prie L. R.
K. Federacijos kongreso. Posédziui
pirmininkavo p. Liudvinaitiené.

SuvaZiavime nedalyvavo 35, 63
ir 66 kuopos.

Praeito suvaZiavimo protokolas
priimtas be pataisy. Kuopy atstovés
padaré praneSimus i§ viety. Per va-
sarg nebuvo perdaug nuveikta, bet
vistik, kiekviena kuopa pagal iSga-
les krutéjo. Apie seimg raports is-
davé p. Krutulieneé.
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Klausimuose buvo uzklausta ar
seime dalyvavo apSvietog nariy at-
stovés. Kada buvo atsakyta, kad
viena apSvietos naré buvo posé-
dziuose, bet ji nei teisiy, nei balso
seime netureéjo.

Iskeltas klausimas buvo formu-
luotas taip, kad N. Jersey ir New
Yorko direktoré iSsiaiSkinty su
centro valdyba, ar Motery S-ga yra
kultiriné organizacija, ar grynai
biznio? Saukiant sekantj seima rei-
kalauti, kad biity suSauktas pilnas
seimas, su apSvietos nariy atstove-
mis ir kada svarstomi finansiniai
reikalai, tai posédziuose dalyvautu
tik apdraudos skyriaug atstoves.
Kultiiros reikalus sprendzia apSvie-
tos skyriaus atstovés.

Renkant valdyba, sprendZiant
bendrus reikalus, nesusijusius su
apdrauda, daromi bendri posédziai.
Sis iSkeltas klausimas atstoviy tar-
pe sukélé didelj pritarimg ir entu-
zijazmg.

Apsvietos nariy padéties sunor-
mavimas, labai daug prisidéty prie
naujy nariy sekmingo vajaus.

Posédziam uZsibaigus, 29-tos
kuopos pirmininké p. Terebeiziené
pakvieté vakarienés. Netik buvom
pavaiSintos kalakutiena, bet turé-
jom progos pasigéréti programa,
kurig iSpildé p-1é Lasaité, padainuo-
dama kelias daineles. Ypaé grazi
buvo dainelé jos palios sukurta
“Sveikinimas Motery S-gai”.

Likusig programos dalj atliko
sgjungieéiy prieauglis: Maryté, Ire-
na ir Petriukas Sandanaviéiai —
padeklamavo. Padvaraityté pagrojo
akordeonu. KeZyté paskambino pia-
ninu.

Padékojusios Seimininkéms, ge-
roje nuotaikoje, skirstémés namo.

A. D, H.
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THE PERSONAL APPROACH

In keeping present members happy
In getting new members

The personal approach is a key — a key to a vitally important door.
Before we look at the key, let's take a good look at the door we seek
to unlock with it — the potential of our organization. What does this
mean? Simply, that although the American Lithuanian Roman Catholic
Women’s Alliance has progressed financially as well as in purposeful
functions, our greatest obstacles lie in the slow rate of membership in-
crease.

Present members, with the exception of those successful in organiz-
ing new chapters, haven't even begun to approach their possible ability.
Every member has vast potentials far and beyond their past perform-
ances in soliciting members for the Alliance, by using the key — the
“Personal Approach”, which actually means the HUMAN TOUCH.

What is the human touch? It is an ATTITUDE. It is YOUR ATTI-
TUDE!!

Let’s take a new view of the women you’d like to see join our organi-
zation. Let’s take another view of the women who had been members of
the Alliance, but for some reason have dropped their membership. A view
free from all prejudice, a broad, understanding view, where we see them
as we see ourselves, with all of our own feelings and emotions. The letters
in the words HUMAN TOUCH can serve as a guide for our actions during
a membership drive, as well as, keeping the members already in our ranks.

Let the “H” remind us to “Hear Them Out”. Women need to be
listened to. They may have accumulated many wrong ideas about the
Alliance that need to be explained. A woman who had been a previous
member, might have had valuable experiences and ideag to contribute,
but had never been given a chance. Chapter officers who let their
members sound off, who encourage them to explain their ideas, who are
alert to the members’ feelings, go a long way toward using the “human
touch” effectively.

The “U” reminds us to understand their feelings. It is essential that
all of us find comfort and support in moments of trouble and doubt.
Many who had dropped their membership, did so because their need to
be recognized and respected was not realized.

The “M” can mean “Motivate their desires”. Women need to do more
than just to sit in on meetings. They need encouragement — sparks to
set off their capacities and the directing of their efforts that help them
become satisfied members.

The “A” suggests “acknowledge their efforts”. It is the job of chapter
officers to see that all members’ efforts are warmly and adequately re-

15
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cognized. Even if the efforts are merely attending meetings, paying their
dues in advance or on time, see that they are recognized, not ignored.

The “N” is “News”. Keep members informed. They want to be “in
the know”. So do all of us. See that they get information promptly and
clearly. Let them know not only what is happening within the chapter,
the district, the Center, but why they are happening.

The word “Touch”. What can it mean in the specific soliciting of new
members and of keeping the ones we now have, from dropping out? By
feel and by word, touch can create conscious pressure.

“T” in touch stands for “Train Them”. Develop their knowledge of
what the Alliance stands for. The aims and purpose, the benefits. It is
our responsibility to tell, and to show again and again, until we have made
it clear, why they should be a member of the American Lithuanian Roman
Catholic Women’s Alliance.

“0” tells us to “Open their eyes”. And, likewise, for “Optimisim”.
This can be done by acquainting a prospective member with all the Alliance
has accomplished in the past, evaluating the accomplishments, and outlin-
ing the plans that will lead the organization to new goals.

The “U” refers to the “Uniqueness” of every woman. Treat her as
an individual. Expect her to be different. Accept her for herself. Encourage
acceptance of her difference by all groups within the chapter.

“C” stresses the vital necessity of ‘“Contact” — personal contact. No
officers can effectively activate their chapters, unless they circulate among
their members. This should be done regularly and frequently. When a
new family moves in welcome them — the women in the family might be
prospective new members. Death or illness might be just the time that
our personal contact is most needed. “Contact” is just as necessary in
the Alliance as the heart beat is to the existence of life.

And finally the “H” — which is the most important. “Honor your
members”. Use members name frequently in praise and congratulations,
recognize them by remembering their birthdays, the anniversary of their
joining the chapter, inviting the members of the family to participate on
these special occasions. Give further recognition in a manner that does
pay honor to the person for her talents, her capabilities.

Add these together and you’'ll no doubt, find that if you apply the
“human touch”, the “personal approach” during the membership drive,
and keep applying it even after we have the prospective members‘ signa-
tures on the application and in our organization, they will think that the
Alliance is the best organization on the face of this earth. They will work
and continue working for the good of the Alliance and they are sure to be
active and happy members. Let’s try it and see!

Victoria Leone,

National Secretary
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Our Supreme Chaplain receives . . .

R WELL-DESERVED ELEVATION

The recent announcement by His Eminence Richard Cardinal
Cushing, D. D. Archbishop of Boston, that Monsignor Francis M. Juras,
pastor of St. Francig Church in Lawrence, Mass. had been elevated to
the rank of Domestic Prelate with the title Right Reverend, brought
particular joy to our membership.

During the past two years, our Supreme Chaplain has endeared
himself to all of us. Despite the many tasks and pressures demanded
regularly of his office, he hag contributed interesting and emlightening
articles to our magazine. He has always been on hand whenever his
assistance was needed in Alliance matters.

Our Supreme President, Mrs. Marie Kase, sent the following letter
of acknowledgment and thanks to His Eminence on behalf of the
Women's Alliance:

“It was with a deep feeling of joy and appreciation that the members of the
American Lithuanian Roman Catholic Women’s Alliance learned of your Eminence’s
announcement that Monsignor Francis Juras had been elevated by His Holiness, Pope
John XXIII, to the rank of domestic prelate with the title of Right Reverend
Monsignor.

“We who have observed Monsignor Juras' outstanding abilities as chaplain of our
organization through the past years, are indeed grateful to your Eminence for your
recomendation of confering this new honor upon this deserving priest of God.

“In a spirit of filial gratitude, we assure your Eminence that your intentions will
have a special memento in the prayers and good works of our members.”

To our kindly friend and advisor, once again we say, “Congratu-
lations, Monsignor! May God continue to shower his blessings upon
you."

D. M.

The message will be transmitted to
the Holy Father at the earliest pos-
sible moment.

With all good wishes, I am
Sincerely yours,
Very Rev. Msgr.
Francis J. Fazzalaro

Convention Greetings
continued

ARCHDIOCESE OF HARTFORD
CHANCERY OFFICE

Dear Mrs. Kortenatis:

His Excellency, the Most Rever-
end Apostolic Delegate, has asked
Archbishop O'Brien to acknowledge
gratefully receipt of the telegram
sent to His Holinesg by the Reso-
lutions Committee of the 28th Na-

STATE OF CONNECTICUT
EXECUTIVE CHAMBERS
HARTFORD

tional Convention of the American
Lithuanian Roman Catholic Wom-
en’s Alliance and asks Archbishop
O’Brien to express his sincere ap-
preciation for this message. The

Mesdames:

Thank you very much for your
gracious message. I am most ap-
preciative. May I extend greetings
from the State of Connecticut and

17
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WRITING CONTEST ENTERS THE HOME STRETCH

In the event that you may have forgotten, or, perhaps, were not
aware of it, our extended closing date for the writing contest is De-
cember 31st of this year. If you've been planning to jot down those
thoughts and suggestions, but “just haven’t got around to it,” please
take a few minutes time to do so within the next few days. We are
hoping the time extension will afford a greater opportunity for our
busy ladies to send in their entries. I've noticed, as I'm sure you all
have at one time or another, that much is said about the need for more
cultural activities in Sajunga. Well, this is just such an activity, but
to be successful it will need your support. The many ideas and suggestions
made in idle chatter will not benefit our organization; however, a bit of
elbow grease, a pencil and paper may result in major improvement. So
let’s not shirk! Here are the contest rules:

a) The contest theme: “How Can the A.L.R.C. Women’s Alliance

More Adequately Meet Needs of its Members and Society?”

b) Prizes — 1) $15.00, 2) $10.00, 3) $7.50.

¢) Articles may be written in either Lithuanian of English, but must

not exceed 1,000 words.

d) The contest is open to girls and women, members and nonmembers,

with exception of Board Members and contest committee members.

e) All articles submitted will become the property of the A.L.R.C.

Womens’s Alliance, none will be returned.
f) Contest judges — Chairman, Antonia M. Wackell, Dale Murray,
Vera Galnaite, Augusta Satkus, Albina Poska and Jessie Karp.
g) Articles for the contest are to be sent to Mrs. Antonia M. Wackell,
237 Millbury St., Worcester 10, Mass.
Dale Murray

myself, personally, to the delegates
attending the 28th National Con-
vention of the American Lithuanian
Roman Catholic Women's Alliance.
Sincerely:
Abe Ribicoff
Governor

Continental Savings and Loan
Association

Dear Mrs. Leone: —

The officers and directors of our
Association join me in extending
best wishes for a successful twenty-

18

eighth Convention in Hartford, Con-
necticut.

It has been a pleasure doing
business with your capable officers,
both past and present.

Cordially yours,
Continental Savings and Loan
Association
Lorraine Beczak,
Secretary, Treas.

Greetings and best wishes to
your Convention. May it be suc-
cessful and lay the basis for future

progress.
Nathan A. Moscovitch
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Genevieve Kaneb’s Report on the WUCWO
Congress, Rome, 1957
Part 1T

And how can we ever forget prayer?
We remember the big, festive cere-
monies but particularly do we re-
member the Masses each morning in
the chapel of Domus Mariae—sim-
ple, low Masses, stripped of all that
is not essential. But the essential re-
mained offerred “pro totius mundi
salute”.

And that was the beginning of
the realization that we gathered
from all corners of the earth not for
a fraternal, happy gathering of all
races, but a surging toward a given
point in time and space, a permanent
current of charity which flows
through the depths of the Church.
This water can gush forth every-
where. It ig to us to open numerous
sources of it to quench the thirst of
our brothers...

The hour is now five. Delegates
are adjusting their ear-phones to
listen to the translators in the lan-
guages they understand: The trans-
lators booth ig filled with excited
voices preparing to transcribe ver-
bally into French, English, Italian,
Spanish, Portugese and German the
speeches of the officers, His Emi-
nence Cardinal Pizzardo, and re-
presentatives of all continents who
are participating in the Solemn
opening of the Congress. As I look
down into the audience, my heart
leaps—for among the cardinals and
bishops who are being escorted to
the front seats, I see Hig Excellency
Bishop Padolskis, and behind him
joining Mother and Mrs. Venskus,

are Rev. Dr. Balciunas, Monsignor
Tulaba and priests from St. Casi-
mir’s College. No longer am I timid
about giving my message: my Lith-
uanian friends took time to come
and give me moral comfort; they
nod and smile. Cardinal Pizzardo
speaks. The Congress is in session.

First, Monsignor Pavan, Profes-
sor of Social Economy at the Latran
University, spoke on the Personality
of the Christian Woman, His schol-
arly discourse was followed by Miss
Carmela Rossi’s (President of the
Women’s Union of Italian Catholic
Action) on Woman’s Mission in the
World Today. Then came reports by
continent commissions,

MSGR. L. TULABA
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and when time began to grow late,
I feared that my bit would be post-
poned until the morrow along with
others, but Mlle du Rostu, President
of the Union, recognizing the at-
tendance of the Lithuanian dele-
gation including the Bishop, an-
nounced me as the concluding
speaker for the session...

We ring a bell at No. 20 Castel-
monferrato. The smiling visage of
Monsignor Tulaba greets us as we
enter the portals of St. Casimir’s the
following day. Between sessions at
Domus Mariae, we are invited to
participate in the 1st Lithuanian
Academicians Congress to convene
since 1939, which was planned to
coincide with both the Women’s and
the World Lay Apostolate Congress
which was to follow. Ushered into a
small room, we find the Lithuanian
intelligensia — the patriots in exile,
the clergy playing host to the dip-
lomats without portfolio in an ef-
fort to keep the now diminished
flame of Lithuanian scholasticism
alive. There is Professor Eretas —
a Swiss by birth, but the most
ardent Lithuanian scholar, histor-
ian, patriot, father of talented art-
ists, Minister Turauskas, showing
under the exterior of life of duress
the noble bearing of a true diplomat,
Mr. Turauskas, a thinker and a doer
for his native land, and Tony and
Mary Rudis just arrived from the
U. S. to participate in the Lay
Congress. Father Yla from Putnam,
Conn. greets us. His work on Our
Lady of Siluva research showed its
strain. Father Cizonizukas from
Ambherst was present. Father Liuma
of the Jesuit College in Rome added
his scholarly thoughts. How could
one help but feel that this far-flung
group gathered in a small room had
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any motive but a patriotic fervor
beyond all simple explanation? The
subject was the Mystical Body of
Christ—a deep and ponderous the-
ological project. I frankly admit
that my lay training did not totally
encompass subject matter, but what
thrilled me was the sheer, pure
beauty of expression our Lithuanian
language possesses. Then and there,
I vowed that in my small way I
would crusade to keep it alive by
using it all I could and by influenc-
ing all those of Lithuanian heritage
to preserve the mother tongue.

This may be the place to in-
terject an observation which is uni-
versal. Our people are hospitable,
open-hearted and warm. There was
not one time when we entered the
door of the Bishop’s home that
there was not a cup of American
coffee and Lithuanian cheese ser-
ved. We felt wanted, welcome and
among our own. When a tot, I used
to wonder at the insistence “pra-
Som” but it is only now that I re-
alize the full meaning of blood
warmth — from Bishops down —
Lithuanians will share with one
another whatever their board may
possess. I cannot speak enough for
the Lithuanian clergy in Rome.
Pressed by their own Congress,
opening of school, the IInd World
Lay Apostolate Congress, and their
regular duties, they managed to
find time to take us through chosen
holy places via their ancient Fiat
car, and highlight our stay in Rome
with such occasions as:—

Monsignor Tulaba’s accompany-
ing us in praver on his knees on the
steps which St. Catherine preserved
and installed in toto from the palace
of Pontius Pilate who after wash-
ing his hands at Jesus’ public con-



demnation, allowed the Son of God
to be scourged and dragged down
into the courtyard by way of these
steps. The Savior’s blood was spil-
led on the very places where we
prayed together for our country
men’s salvation.

Father Liuma’s walking what he
said was a short distance from the
Jesuit College to a downtown hotel,
the Excelsior, in order to aid us in
making contact by telephone with
people for whom we had greetings.
We later learned that the “short dis-
tance” was about two miles... Father
Vincent Mincevicius, feeling that the
pressure of indoor meetings allowed
no time for suburban sight-see-
ing, sparing time to show us magni-
ficent Ostia and the boulevards lined
with ancient evergreens... Rev. Dr.
Balciunas lending his excellent voice
to ours in singing “As atsimenu na-
meli, ta gimtini savo” at twilight in
the garden at St. Casimir’s summer
home and farm combination in an-
cient Tivoli near one of the ancient
hills of Rome. How the Casimirians
managed to instill the flavor of the
“Lietuvos ukis” among the archi-
tecture and furnishings of Italy can
only be explained that wherever
they go, dwells the spirit of the
patron Saint which we are honoring
at this time — deep Lithuanian
spirit.

Filled with its permeating joy,
we return to Domus Mariae and a
continuation of the Congress.
Perhaps the best way to put into a
capsule the experiences of the next
days of work sessions is to quote
from outstanding leaders from var-
ious parts of the world.

Representatives of Negro Africa
were “struck by the fraternal at-
mosphere among participants and
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realized the urgent need for them to
be formed and organized.”

Asia spoke, “Within 4 walls we
have met blacks, reds, whites,
yellows, all speaking, laughing,
working together like old friends
reunited and making plans for the
future under the banner of Christ.

Europe: “We see the Church in
the tombs of the Apostles, the Ca-
tacombs, the Coliseum. There are no
longer countries, but one family of
the Church.

South America: “Prayer in one
single voice, one language... prayer
to establish a better world with a
real Faith.”

India: “We especially learned to
judge better, understand better,
respect more and put things and
facts into true perspective.”

However, all discussions and
work sessions were not sweetness
and light. Ethnic groups, geographic
locations, economic, moral, social
problems varied and panel studies
took on serious and controversial
agpects at times. We left the studies
of commissions by continents with a
definite feeling that much is to be
done if woman is to fultifill her mis-
sion on earth according to the
thought of the Holy Church.

October 3rd marked an impor-
tant occasion. On July, 2, 1955 the
World Union issued to the world
its manifesto on the scourge of
“hunger in the World”. It com-
manded a vast audience in public
opinion and was echoed by the
press, radio and television.

(to be continued)
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BAKE THE BOYS A COOKY COTTAGE

Bake the materials but let the children build the cottage themselves. Fun to build
is just one of themerits of this delightful cooky cottage all blanketed in marshmallow
snow. It’s a joy to behold and an extra special treat to eat.

The cottage has cake-bar bricks and a cooky roof. It is held together with a No
Cook Frosting and surrounded by a blanket of fluffy homemade marshmallow. From
front door to back, every crumb is edible.

Make the cottage as a centerpiece for a holiday table, as a gift to a kindergarten
class or for a small fry holiday party. Make it a Christmas project for the Cub Scouts
delegating aspecial job for each scout. Make it for the neighborhood gang, make it
for the fun of making it.

The directions for the cottage are carefully worked out in chronological order.
You can prepare all the materials except the No Cook Frosting and marshmallow, if
used, a day in advance if you prefer, then continue with the construction the following
day, or even several days later.

HOW TO MAKE A COOKY COTTAGE
Here’s what you will need:

1 recipe chocolate cake for the building blocks

1 recipe cooky dough for roof, door and trees

1 recipe No Cook Marshmallow Frosting for roof snow and mortar

1 recipe Marshmallow for snow around house (optional)

2 tablespoons each - corn starch and confectioners’ sugar for new fallen snow

Prepare the materials:

1. Set oven at 350°F. (moderate). Prepare chocolate cake and bake as directed in
a 10x16x1 inch pan. Turn out of pan, uncut, onto large cake rack; remove
paper, cool

2. Set oven at 400°F. (hot). Prepare cooky dough. Chill while preparing support
for roof. For roof support, cut outan 8 inch square of cardboard, crease in
center and bend so ends will form triangles 4 x 4 x 615 inches. Fasten plastic
tape to sides to hold cardboard in shape. Cover cardboard with an 8 inch square
of waxed paper. Roll out 1/3 of the dough on a lightly floured board to 1/8
inch thickness. Cut out an 8 inch square and a 3 x2 inch rectangle. Place the
8 inch square of dough on the waxed paper covered roof. Set the dough covered
roof on an ungreased baking sheet. Also place the 3 x2 inch rectangle on the
baking sheet. Bake at 400°F. (hot oven) 8 to 10 minutes. Remove from baking
sheet; cool. Roll out remaining dough and cut with tree - shaped cutter. Bake
on ungreased baking sheets 8 to 10 minutes.

3. Place the cooled. chocolate cake on a flat surface. Cut a strip 3/4 inch wide
from end of cake,then cut the strip into 1 inch pieces. Cut 8 strips 1-inch wide
and then cut each strip into 114 inch pieces. You should have 48 large blocks
(1 x 115 inches) and 10 small blocks (1 x 3/4 inches). For the chimney, cut two
additional large blocks (1 x 114 inches).

4. Prepare the No Cook Marshmallow Frosting to use as roof snow and as mortar
in building the house.

Frost and Decorate:

1. Stick together with frosting 2 of the large cake pieces (1x 15 inches) for
chimney. Cut out an inverted V to fit roof line, and frost onto roof.

2. Swirl some of the No Cook Marshmallow Frosting over the roof and chimney
to resemble drifted snow.

3. On the 3 x2 inch cooky, which is the door, frost on a door knob and any other
desired trimming.

Build the Cooky Cottage:

1. The base of the cottage is three rows of blocks high with extra rows in peaks

on front and back. Working on a baking sheet or tray, build the cottage one
row at a time beginning with the front of the cottage and working around the
cottage left to right, block by block. Working with a small spatula, use the
No Cook Frosting to stick the blocks together.
For the bottom row, frost together 2 large blocks to make the front. To this
attach at outside end the side blocks using 1 small and 4 large blocks. Attach
2 large blocks for back. Complete the rectangle with the second side of the
cottage made with 1 small and 4 large blocks.
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Frost the middle row to the bottom row. For the front and back use two large
blocks as before. For the sides use 4 large blocks first, then 1 small block.
The sides will have a staggered effect.

Frost the top row to the middle row. Use 2 large blocks for the front and
and back and 1 small and 4 large for the sides, again creating a sta_7ered
effect.

. Prepare two peaks for the cottage, laying blocks on a flat surface. For each

peak, frost together 3 large blocks, then centered over the 3 blocks, frost on
2 large blocks. Cut off sides leaving triangle with peak at center of two
upper blocks. Stand peaks on to front and back of cottage. Frost intc place.
Let stand until firm.

Cut the tapes holding the cardboard roof together and place the roof on the
cottage. Attach door to cottage with frosting.

Landscape the Grounds, if Desired

1

2.
3.

Prepare Marshmallow. Swirl it around the house, making mounds at each side
of the front door. Join two cooky trees back to back with frosting and place
a tree in each of the mounds.

Make snow man, if desired.

Mix together 2 tablespoons corn starch and 2 tablespoons confectioners’ sugar
and dust through sieve or strainer over all.

CHOCOLATE CAKE FOR BUILDING BLOCKS
2% cups sifted flour
1 teaspoon soda
Y2 teaspoon salt
114, teaspoons cinnamon
% cup shortening
%3 cup sugar
2 eggs, slightly beaten
2 squares unsweetened chocolate,
melted
% cup dark Karo syrup
¥ cup milk
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Sift together flour, soda, salt and cinnamon. Cream shortening; add sugar and beat
until fluffy. Blend in slightly beaten eggs, then melted chocolate; beat until light and
creamy. Add corn syrup; blend thoroughly. Add sifted dry ingredients alternately with
milk beating until smooth after each addition. Turn into well greased 10x 16 x 1 inch
jelly roll pan lined with waxed paper. Bake in a moderate oven (350°F.) for 25 to 30
minutes. Cut as directed for making cooky cottage.

COOKY DOUGH FOR ROOF, DOOR, TREES

3 cups sifted flour

1 teaspoon baking powder
34 teaspoon salt

2 cup butter or margarine
1/3 cup sugar

14 cup dark Karo Syrup

1 egg
1 teaspoon vanilla

Sift together flour, baking powder and salt. Cream butter until light and fluffy.
Add sugar, corn syrup, egg and vanilla. Blend until smooth. Add sifted dry ingredients,
about one third at a time, blending well after each addition. Chill dough until ready
to roll. Roll about 1/3 of the dough at a time, keeping unused portion in the refrig-
erator. Roll about 1/8 inch thick and cut into desired shapes. Bake on an ungreased
cooky sheet in a hot oven (400°F.) for 8 to 10 minutes.

NO COOK MARSHMALLOW FROSTING FOR MORTAR

14 teaspoon salt
2 egg whites
14 cup sugar
3/4 cup light Karo Syrup
114 teaspoons vanilla
1 cup shredded coconut (optional)

Add salt to egg whites and beat with electric or hand rotary beater until mixture
forms soft peaks. Gradually add sugar, about 1 tablespoon at a time, beating until
smooth and glossy. Continue beating and add Corn Syrup, a little at a time, beating
well after each addition, until frosting peaks. Fold in vanilla. Use as directed in making
Cooky Cottage. Sprinkle with coconut, if desired.

MARSHMALLOW FOR LANDSCAPING

2 envelopes unflavored gelatine
2% cup cold water

3% cup granulated sugar

1 cup light Karo Syrup

1 teaspoon vanilla

Soften gelatine in cold water in a small saucepan. Place saucepan over boiling
water and stir until gelatine is dissolved. Add sugar and stir until sugar is dissolved.
Pour corn syrup into a large bowl (3 to 4 quart) of electric mixer. Add vanilla, gelatine
and sugar mixture to corn syrup and beat about 15 minutes or until mixture becomes
thick and of amarshmallow consistency. Use as directed for Cooky Cottage.
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